
Die Schneider-WA-COMPONONE sind
neuartige Weitwinkel-Vergrößerungs-
objektive. Sie sind ohne weiteres für
mehrere Negativ-Formate benutzbar und
gestatten wesentlich stärkere Vergröße-
rungen bei gegebenem Auszug als kon-
ventionelle Objektive.

Schon der Name des bekannten und be-
währten COMPONON bürgt für eine aus-
gezeichnete Abbildungsqualität auch der
WA-COMPONONE. Das 4-gliedrige, 6-lin-
sige Weitwinkelobjektiv ist unter Anwen-
dung moderner Rechentechniken und mit
Einsatz hochwertiger optischer Gläser
entwickelt worden. Über den gesamten
Abbildungsmaßstabsbereich besitzen die
WA-COMPONONE derartige Werte bezüg-
lich Kontrastleistung und Detailwieder-
gabe, wie sie nur bei Vergrößerungs-
objektiven der Spitzenklasse gegeben
sind.

Auch die mechanische Ausführung der
Schneider WA-COMPONONE entspricht
dem neuesten Stand der Technik und ist
mit Leuchtblende, ein- und ausschaltbarer
Blendenraste und Blendenvorwahl
ausgestattet.

Die ausschaltbare Blendenraste gestattet
eine genaue Einstellung der Arbeitsblende
mit Farbanalyse-Geräten oder anderen
Meß-Einrichtungen. Mit Hilfe der Vorwahl-
blende kann nach Einstellung der Arbeits-
blende zur Korrektur des Bildausschnittes
oder der Scharfeinstellung die Blende voll
geöffnet und anschließend wieder auf den
durch die Leuchtblende angezeigten
Arbeitsblendenwert geschlossen werden.

Mit den Schneider WA-COMPONONEN
wird in der Vergrößerungs-Technik eine
weitere Steigerung der Einsatz-Möglich-
keiten eröffnet.

The WA-COMPONONS from Schneider are
a newenlarging lens ränge. These lenses
each cover a number of negative sizes and
for a given extension permit significantly
higher magnifications than conventional
enlarging lenses.

The proved COMPONON name assures
outstanding performance in the WA ver-
sion too - developed with advanced com-
puterisation and high-quality optical
glasses. At all magnifications these 6-
element 4-group wide-angle lenses yield
exceptional contrast and definition typical
of top-class enlarging optics.

Mechanically the Schneider WA-COMPO-
NONS also match the latest state of the art
with illuminated aperture scale, click-stops
as well as stepless aperture adjustment
and with preset aperture control.

The disengageable click-stop System per-
mits precise fine adjustment of apertures
when working with colour analysers and
other meter Systems. Once the lens is
stopped down to its working aperture,
preset aperture control allows it to be re-
opened fully for instance for a final crop-
ping check or refocusing - and then stop-
ped down again to the working aperture
shown on the luminous scale.

The Schneider WA-COMPONON offers
still more scope in enlarging technique.

Les COMPONON-WA de Schneider sont
des objectifs grand-angulaires de concep-
tion nouvelle. Ils peuvent être utilisés pour
plusieuers formats de négatifs et permet-
tent d'obtenir des agrandissements nette-
ment plus importants que les objectifs
conventionnels.

La réputation du nom COMPONON garan-
tit déjä l'excellente qualite de la restitution
ce également pour les COMPONON-WA.
Cet objectif grand-angulaire à 6 lentilles
réparties en 4 groupes a été mis au point
gräce aux techniques de calcul les plus
récentes et ä l'utilisation de verres optique
de très haute qualite. Quel que soit le rap-
port de reproduction, les WA-COMPONON
sont capables des mêmes performances
que seuls peuvent assurer les objectifs
d'agrandissement de toute première
qualite, notamment en ce qui concerne le
contraste et le rendu du détail.

La réalisation mécanique des COMPONON
WA Schneider bénéficie des derniers per-
fectionnements techniques; elle est

équipée d'un diaphragme lumineux à cran

tage débrayable et comporte la présélec-
tion du diaphragme. Le crantage debray-
able de la bague des diaphragmes permet
un reglage précis de l'ouverture, en liaison
avec des appareils d'analyse de la couleur
ou avec d'autres installations de mesurage

La présélection du diaphragme permet
d'ouvrir complètement le diaphragme
apres la mise au point pour la correction
du cadrage ou pour le reglage de la netteté
on peut enfin se reporter äl'indication
lumineuse qui détermine la valeur d'ouver-
ture.

Avec les COMPONON-WA Schneider, de
nouvelles perspectives d'utilisation

s'ouvrent ä la technique de
l'agrandissement.



Zur Erleichterung der Wahl und zum er-
folgreichen Einsatz von SCHNEIDER-
Vergrößerungsobjektiven sind in Form der
nebenstehenden Maßtabelle die wich-
tigsten optischen und mechanischen
Daten angegeben. Der untenstehende
Objektivschnitt ergänzt diese Daten; die
Bezugslinien mit den zugehörigen Be-
zeichnungen entsprechen den Über-
schriften in der Maßtabelle.

To assist in the selection of the proper
lens and to ensure Optimum results with
Schneider WA enlarging lenses, the table
next page gives the most important
optical and mechanical data. The
Symbols used in the table directly
correspond to those used in the drawing.

Pourfacilitervotre choix et permettre
l'utilisation optimale des objectifs
d'agrandissement SCHNEIDER, nous
avons regroupé les principales caracté-
ristiques optiques et mécaniques sur le
tableau ci-contre. La coupe ci-dessous
vous permet d'exploiter ce tableau de
caractéristilques techniques.

Für viele Anwendungen ist es zweckmäßig,
vor der Durchführung einer Vergrößerung
die auftretenden Werte von Abbildungs-
maßstab ß', Verschiebung As des Ver-
größerungsobjektivs gegenüber der Un-
endlicheinstellung SA« und Abstand 00'
zwischen Negativ und Positiv zu ermitteln.
Die zwischen diesen Größen bestehenden
Zusammenhänge lauten:

1. Der Abbildungsmaßstab ß' ist gleich
dem negativ genommenen Verhältnis
von Positivgröße zu Negativgröße (Vor-
zeichenvereinbarung nach DIN 1335).

2. Die Verschiebung As des Vergröße-
rungsobjektivs wird errechnet ent-
sprechend As = -f'/ß'

3. Der erforderliche Abstand 00' zwischen
Negativ und Positiv wird wie folgt er-
halten: 00' = f (2-ß'-1/ß') + HH'

Die Werte von f und HH' sind in der obigen
Maßtabelle angegeben.

Für einige häufig benutzte Abbildungs-
maßstäbe sind im folgenden die Werte von
As und 00' für die gesamte Objektiv-Serie
zusammengestellt.

In many cases it is desirable to determine
the magnification (ß'), the displacement
(As) of the lens in relation to the flange
focus at infinity (sAo=), and the actual
distance between the negative and print
(00') before enlarging. Howto determine
these relationships is given below:

1. The magnification ß' is defined as the
positive-to-negative ratio with negative
sign (sign convention as per DIN 1335).
Example: 8x magnification is equi-
valent to ß'= -8.

2. The displacement of the lens (As) in
relation to the flange focus at infinity
(SACC) is determined by: As = -f'/ß'

3. The distance between the negative
plane and the object (00') is determined
by: O0' = f'(2-ß'-1/ß') + HH'

The values for the effective focal length f'
and the nodal point Separation HH' are
given in the above table.

In the table below values for As and 00'
are given for the most common
magnifications.

Dans de nombreux cas, il s'avère utile de
déterminer les valeurs que l'on trouvera
sur l'echelle des rapports de repro-
duction ß', la variation de tirage As de
l'objectif par rapport ä la mise au point
sur l'infini S^el la distance 00' entre le
negatif et le positif. Les relations exi-
stantes entre ces grandeurs sont, définis
comme suit:

1. L'echelle des rapports de reproduction
ß' correspond au rapport existant entre
les dimensions du positif et celle du
negatif (d'aprés les normes DIN 1335).

2. La Variation de tirage As de l'objectif
d'agrandissement s'obtient gräce ä la
formule As = -f/ß'.

3. La distance 00' entre le negatif et le
positif s'obtient de la maniére suivante:
00'=f'(2-ß'-1/ß') + HH:

Les valeurs de f et de HH' sont données
par le tableau ci-contre.

Ce tableau contient les valeurs de As et
de 00' les plus courantes pour les
différents objectifs de la série.






